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«Я знаю, я просто пытаюсь сказать тебе, что умные люди всегда отличаются от обычных. На
самом деле, мы просто видим вещи яснее, чем обычные люди, более умным способом», —
сказал Нянь Цзюньтин глубоким гордым голосом.

Лосан потеряла дар речи.

«Почему ты ничего не говоришь? Ты не согласна со мной? — сказал Нянь Цзюньтин. — Ты
видела другого мужчину, который так же молод и успешен, как я?» Его тон был немного
неприятным.

«Я признаю, ты хорош в работе. Но основная причина твоего успеха — твое великое семейное
положение», — сказала Лосан.

«Ты когда-нибудь встречала человека, добившегося больших успехов, чем я, в моем возрасте?»
— спросил он.

Лосан немного подумала. У нее на ум приходило несколько имен, но всем этим мужчинам было
за тридцать или за сорок.

Ее молчание сделало Нянь Цзюньтина еще горделивее. «Многие люди из хороших семей
просто бездельничают; их жизнь сводится к развлечениям и вечеринкам. Некоторые из них
слишком высокомерны или ленивы. Как гласит старая поговорка, «семья богачей не может
сохранить свое богатство дольше трех поколений». Я думаю, в этом есть смысл», — сказал он.

Лосан вдруг подумала о себе.

Ее дедушка и бабушка были известными интеллектуалами, ее отец построил семейный бизнес,
но она потеряла компанию Xu в результате...

«Почему ты такая недовольная?» — он поднял голову с ее груди, посмотрел на ее грустное
лицо и спросил.

Уголки губ Лосан дернулись. «Почему ты еще... не убрал это чуть-чуть?»

Нянь Цзюньтин замер. Он уже немного отвлекся, но стоило ей об этом напомнить, как эта
часть его тела снова возбудилась.

«Я сказал, перестань хвалить меня», — сказал он.

«Я ничего не делала», — сказала она.

«Ты хвалишь меня за способность дольше держаться в постели, не так ли?» — сказал он.

Лосан подняла голову и закрыла глаза, желая, чтобы на нее упал гром и убил ее.

«Почему сестры Лан все еще нет?» — подумала она.

Возможно, Бог услышал ее молитвы, когда она наконец услышала звук шагов снаружи.

«Сестра Лан, сестра Лан, помоги!» — поспешно громко закричала она.

«Лосан, что случилось?» — спросила сестра Лан, распахивая дверь. Она покраснела, увидев,



что Нянь Цзюньтин лежит на Лосан с лицом, зарывшимся в ее грудь. Она поспешно прикрыла
глаза руками и сказала: «Айяй, простите, простите, я не хотела вам мешать. Я подумала, что
вы меня сейчас звали. Кажется, я ослышалась».

Сказав это, она быстро захлопнула дверь.

Лосан снова потеряла дар речи.

«Хэ Жуолань! Шел бы ты отсюда!» — в гневе закричал Нянь Цзюньтин. — «Разве ты не видишь,
что я только что упал?»

Примерно через десять секунд сестра Лан с сомнением открыла дверь и неуверенно спросила:
«Господин Нянь, вы действительно упали?»

Лосан хотелось плакать. Ее даже стало беспокоить IQ сестры Лан. «Сестра Лан, если ты мне не
поможешь, я могу умереть».

«Простите, простите, я неправильно поняла». Румянясь, она подбежала к ним и с некоторыми
усилиями помогла Нянь Цзюньтину сесть в инвалидное кресло.

Поднявшись с Лосан, Нянь Цзюньтин поспешно опустил руку, чтобы прикрыть интимное
место, так как не хотел, чтобы сестра Лан увидела его и смутилась.

К счастью, сестра Лан этого не заметила. Усадив Нянь Цзюньтина, она пошла помогать Лосан.
Ранее Лосан позволила Нянь Цзюньтину упасть на нее, так что когда она встала, многие части
ее тела сильно болели, заставив ее шипеть от боли.

Сестра Лан подняла ее волосы, осмотрела голову и сказала: «На затылке у вас большая
шишка».

«Кажется, у нас в доме есть какая-то мазь. Сходи, принеси ей ее». Вспомнив, что Лосан только
что ничего не говорила о боли, Нянь Цзюньтин почувствовал вину и другие неописуемые
чувства в глазах.

«Господин Нянь, вы не пострадали?» — спросила сестра Лан.

Нянь Цзюньтин покачал головой, а затем приказал ей нанести какое-нибудь лекарство на
голову Лосан.
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